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EN /A DANGER

Hazardous voltage. Danger to life or serious injury. Turn off and lock
out all power supplying this device before working on the device. Replace all
covers before supplying this device is turned on. Installation and maintenance
work on this device may only be carried out by an authorized ALPHA 3200 Eco

DE /\ GEFAHR

Gefdhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere
Verletzungsgefahr. Bevor Arbeiten am Gerit durchgefiihrt werden, miissen alle
Stromquellen ausgeschaltet und mit einer Einschaltsicherung versehen werden. Vor
dem Wiedereinschalten der Stromquellen missen alle Abdeckungen wieder
angebracht werden. Installations- und Wartungsarbeiten an diesem Gerat diirfen nur
von einem autorisiertem ALPHA 3200 Eco Partner durchgefiihrt werden, welcher von
Siemens geschult wurde.

Partner who has been trained by Siemens.
FR A\ DANGER

NOTICE
Installation and maintenance must be carried out by
qualified personnel.
Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque de
blessures graves. Avant d'intervenir sur I'appareil, couper toutes les sources
de tension et les consigner contre la refermeture. Remettre en place tous les
couvercles avant de remettre |'appareil sous tension.

Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.

Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte y bloquee todas las fuentes que lo
alimentan eléctricamente. Recoloque todas las cubiertas antes de volver a conectar la
alimentacion eléctrica para este dispositivo. En este dispositivo solo puede realizar
trabajos de instalacién y mantenimiento un encargado autorizado para ALPHA 3200

Eco capacitado por Siemens.

NOTA

La instalaciéon y el mantenimiento deben corre a cargo de personal.

HINWEIS NOTIFICATION
Installations- und Wartungsarbeiten sind von qualifiziertem Personal L'installation et la maintenance doivent étre effectuées unique
durchzufiihren. ment par du personnel qualifié.
ES I\ pELIGRO IT PERICOLO

Tensione pericolosa. Puo causare la morte o lesioni gravi. Prima di

lavorare su questa apparecchiatura, disinserire tutte le fonti di alimentazione

elettrica dell'apparecchiatura ed assicurarle contro la reinserzione. Riapplicare

tutte le coperture prima di reinserire I'alimentazione di questa apparecchiatura. |

lavori di installazione e manutenzione su questa apparecchiatura devono essere

eseguiti solo da un partner ALPHA 3200 Eco autorizzato, che & stato addestrato
personale qualificato.

NOTA

L'installazione e la manutenzione devono essere eseguite da

PT A\ pERIGO

Tens&o perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves. Desligue e
bloqueie todas as fontes de alimentacdo antes de executar quaisquer trabalhos no
aparelho. Volte a colocar todas as coberturas antes de voltar a ligar as fontes de
alimentacdo. Os trabalhos de instalacdo e manutencao neste aparelho s6 podem ser
efetuados por um parceiro ALPHA 3200 Eco autorizado que tenha sido formado pela
Siemens.

ATENCAO NOT
)y Ainstalacdo e manutencao tém de ser efetuadas por pessoal |y Montaj ve bakim islemleri kalifiye personel tarafindan yapil-
qualificado. malidir.

da Siemens.
A\ TEHLIKE

TR

Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
Cihazda calismalar yapilmadan 6nce, tiim glic kaynaklari kapatiimali ve bir agma
emniyetiyle donatiimalidir. Gii¢ kaynaklari tekrar acilmadan &nce tiim kapaklar
yerlerine takilmalidir. Bu cihazdaki montaj ve bakim islemleri sadece, Siemens
tarafindan egitilmis olan yetkili bir ALPHA 3200 Eco is ortadi tarafindan
yapilmalidir.

Technical Support:

Internet: http:/lwww.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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Py A\ onacHo

Bricokoe HanpskeHUe. ONacHOCTb TSKKHMX WIHM CMepPTe/IbHbIX TPaBM.
MNepen Hauanom ntobbix paboT Ha yCTporCTBe cneayeT OTKNOUNTL M 3abNoKMpoBaTh
OT NMOBTOPHOIO BKMIOUEHWA BCE MCTOUHWUKM NUTaHUA. Mepes NOBTOPHbIM
BKNFOUEHUEM UCTOUHWUKOB NUTaHUA HEOHXOAMMO BHOBb YCTaHOBUTbL Ha MeCTO BCe
3aLUUTHble KOXyxK. K npoBeseHnto paboT No MOHTaxy 1 TexobcnyXUBaHMIO Ha
[laHHOM YCTPOICTBE pa3peLLeHo NPUBNeKaTb NWLLIb NapTHEPOB,
cepTrdmMuUMpoBaHHbIx Ans ALPHA 3200 Eco v npoleatnx obyueHrne B KOMNaH1K
Siemens.

PL /\ ZAGROZENIE

Niebezpieczne napigcie. Niebezpieczeristwo powaznych obrazen lub
utraty Zycia. Wytaczy¢ i zablokowa¢ wszystkie Zrodfa zasilania urzadzenia przed
rozpoczeciem pracy na urzadzeniu. Zatozy¢ wszystkie ostony przed podtaczeniem
urzadzenia do Zrédta zasilania. Prace instalacyjne i konserwacyjne na tym
urzadzeniu moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowanego partnera
ALPHA 3200 Eco przeszkolonego przez firme Siemens.

NMPUMEYAHUE UWAGA
YcTaHOBKA U TeXHUYECKOe 06CIyKUBaHHUE JOIKHbBI Instalacja i konserwacja musza by¢ wykonywane przez
POU3BOAUTHCS wykwalifikowany

i YAN:1

ek, ERRREEMRR. ERIREHITIECH, YIXHME
BIRFLRE—EERINL, ERRRZH], YWNEHR E2EER, K
BRI RE NG TEREER LT Siemens 151)I[B93%4 ALPHA

HR /\ OPASNOST

Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih ozljeda. Prije
rada na uredaju moraju biti iskljuceni svi izvori struje i treba ih osigurati zaStitom
od ukljucivanja. Prije ponovnog ukljucivanja izvora struje moraju se opet postaviti
svi poklopci. Radove ugradnje i odrZavanja na ovom uredaju smije provoditi samo
ovlasteni partner za ALPHA 3200 Eco koji je prosao obuku poduzeéa Siemens.

xR OBAVIJEST
@ RRINEF LHERZTWHRRAHIARIT, @@ MontaZu i odrZavanje treba obavljati kvalificirano osoblje. @
= A VAARA bl A ONMACHOCT

Vaarallinen jénnite. Hengenvaara tai vakavan loukkaantumisen vaara.
Kaikki virtaldhteet on katkaistava ennen laitteen parissa tyoskentelyd ja kytkeminen
uudelleen on estettdva. Kaikki suojukset on kiinnitettava paikoilleen ennen
virtaldhteiden.

HUOMAUTUS

Asennus- ja huoltotyét on annettava patevan ammattilaisen suo-

ritettaviksi.

OnacHo HanpexkeHHe. ONaCHOCT 3a >KUBOTA WIHM ONACHOCT OT TEXKKHU
HapaHABaHMUA. peau U3BbpLLBaHe Ha KakeaTo 1 Aa e paboTa no ypena,
BCMUKM M3TOUHULIM Ha 3axpaHBaHe TpAbBa Aa 6baaT UsKntoueHn U cHabaeHn
CbC 3allMTa CpeLly BKNtouBaHe. MocTaBeTe OTHOBO BCUUKM Kamnalu, Mpeau Aa
BK/HOUNTE OTHOBO M3TOUHMLUTE Ha 3axpaHBaHe. PaboTuTe No MHCTanUpaHeTo 1
noaapbKKaTa Ha To3n ypen TpsAbsa fja Ce M3BBPLLBAT CAMO OT OTOPU3UpPaH
napTHbop Ha ALPHA 3200 Eco, KoiiTo e obyueH oT Siemens.

MPEAYIPEXXQEHUE

WHcTanupaHeTo M NOAAPBKKaTa TPsi6Ba Ja ce U3BbPLIBAT OT

/]
EE A\ oHT

Ohtlik pinge. Oht elule voi raskete vigastuste oht. Enne téde teostamist
seadmel tuleb koik vooluallikad vélja lilitada ja varustada sisseliilituskaitsega. Enne
toiteallikate uuesti sissellilitamist tuleb uuesti paigaldada koik katt

LV A\ gisTAMI

Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski. Pirms veicat
darbu ar 3o ierici pilniba izslédziet un noblokgjiet tas stravas padevi. Pirms
iesl&dzat ierices stravas padevi uzlieciet atpaka) visus parsegus. Ss ierices
uzstadisanas un apkopes darbus drikst veikt tikai pilnvarots ALPHA 3200 Eco
partneris, kuru ir apmacijis Siemens.

MARKUS BRIDINAJUMS
@ Paigaldamis- ja hooldamistdid peab teostama kvalifitseeritud @ Uzstadidana un tehniska apkope javeic kvalificétiem darbinie-kiem. @
personal.
LT A\ pavosus DA I\ EARE

Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus susizalojimo pavojus.
Prie$ atliekant darbus ties prietaisu, batina iSjungti ir jjungimo apsaugu aptaisyti visus
elektros srovés saltinius. Pries vél jjungiant elektros srovés saltinius, batina vél
pritaisyti visus dangéius. Sio prietaiso jrengimo ir techninés prieidros darbus
leidziama atlikti tik jgaliotam ,ALPHA 3200 Eco” partneriui, kurj parengé ,Siemens”.

Farlig spaending. Livsfare eller risiko for slemme kvaestelser. For der
udferes arbejde pd enheden, skal alle stramkilder veere slukket og Iast. Fer der igen
taendes for stramkilderne, skal alle afdaekninger szettes pa igen. Installation og
vedligeholdelse af denne enhed ma kun udferes af en autoriseret ALPHA 3200 Eco-
partner, som er uddannet af Siemens.

NUORODA BEMARK
Jrengima ir technine priezitirg turi vykdyti kvalifikuoti darbuoto- @ Installationen og vedligeholdelsen skal foretages af uddannet @
jai. personale.
MT A\ PERIKLU NL A\ GEVAAR

Vultagg perikoluz. Periklu fatali jew riskju ta' feriment gravi. Qabel ma
jitwettaq ix-xoghol fuq it-taghmir, is-sorsi kollha tal-elettriku ghandhom jintfew u jigu
mghammra b'mekkanizmu li jipprevjeni l-attivazzjoni accidentali. L-ghotjien kollha
ghandhom jergghu jigu installati gabel ma jinxteghlu mill-gdid is-sorsi tal-elettriku. Ix-
xoghol ta' installazzjoni u manutenzjoni fug dan it-taghmir ghandu jitwettaq biss minn
sieheb awtorizzat ta' ALPHA 3200 Eco li jkun tharreg minn Siemens.

@ L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom jitwettqu minn per- @
sunal ikkwalifikat.

AWVIZ

Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor ernstig letsel.

Voordat u aan dit apparaat werkt moet u alle actieve energiebronnen voor dit

apparaat uitschakelen en van een inschakelzekering voorzien. Plaats alle

afdekkingen terug voordat u energiebronnen voor dit apparaat weer inschakelt.

Installatie- en onderhoudswerkzaamheden aan dit apparaat mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door een erkende ALPHA 3200 Eco-partner die door Siemens
gekwalificeerd personeel.

OPMERKING

Installatie en onderhoud moeten worden verricht door

EL A\ KINAYNOE

Emkiv8uvn tdomn. KivBuvog Bavatov 1) 6ofapov Tpaupatiopnov.

TTpLv ammo TNV EKTEAEDN EPYACLWV OTN OUOKEUT], OAEG OL TINYEG PEUPATOG TTPETTEL VOl
amevepyototnBoUv Kat va epodLOoTOUVE e Pla aopAAela evepyoroinong. Mpuv amd
TNV €K VEou evepyoro{non Twv mNywv peUPATOg, TIPETEL va ToTToBetnBouv dAa ta
KaAUppata. Ot epyacieg eykaTAoTAoNG KAl OUVIAPNONG O€ QUTAV TN GUOKEUN
ETIITPETETAL VA eKTEAOUVTAL POVO ammd e§ouctodotnpévo ouvepyatn ALPHA 3200 Eco

is opgeleid.
GA A\ CONTUIRT

Voltas dainséarach. Baol beatha né baol gortaithe thromchuisigh.
Sula ndéantar obair cothabhala ar an bhfearas ni mér gach foinse leictreachais a
mhdchadh agus lasc cosanta a chur air. Ni mér gach clidach a chur ar ais sula
gcuirtear na foinsf leictreachais ar sidl arfs. Is ag comhphairti Gdaraithe ALPHA
3200 Eco amhain a fuair oilidiint 6 Siemens ata cead obair suiteéla agus obair

TTOU €x€EL EKTTALOEUTEL OO TNV Siemens.
@ TMTPOXOX'H @

€EELSIKEVPEVO TIPOOWTILKO.

FOGRA
Ni mér don fheistiti agus don chothabhdil a bheith déanta ag
pearsanra

cothabhala a dhéanambh ar an bhfearas seo.

®

H eyxatdotaon kat ouvtripnon mpémet va Stegdyovtal amd
Technical Support:

Internet: http:/lwww.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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RO A\ pericoL

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de raniri grave.

Tnainte de a efectua lucréri la aparat, toate sursele de curent trebuie deconectate si

prevdzute cu o sigurantd contra conectirii. inainte de reconectarea sursei de curent,

toate capacele trebuie montate la loc. Lucrdrile de instalare si intretinere la acest

aparat pot fi facute numai de cdtre un partener autorizat ALPHA 3200 Eco, care a fost
nalul

INSTIINTARE

Instalarea si intretinerea trebuie sa se efectueze de cdtre perso-

sV A\ FARA

Farlig spanning. Risk for allvarlig personskada eller déden. Innan
arbeten pd enheten utférs maste alla stromkallor stédngas av och sdkras med en
paslagningssakring. Fore aterinkoppling av stromkallorna masta alla lock sattas
tillbaka. Installation och underhdll av denna enhet far endast utféras av en
auktoriserad ALPHA 3200 Eco-partner som har utbildats av Siemens.

®

OBS

linstallation och underhall ska utféras av personal med mots-varande

scolarizat de Siemens.
I\ NEBEZPECENSTVO

®
SK

Nebezpecné napdtie. Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo vzniku
tazkych zraneni. Pred pracou na zariadeni vypnite a zaistite vietky napajacie
pripojky tohto zariadenia. Pred zapnutim napéjania tohto zariadenia najprv nasad'te
vietky kryty. Instalaciu a Gdrzbu tohto zariadenia smie vykonavat'iba autorizovany

UPOZORNENIE

Instalaciu a udrzbu musi vykonavat' kvalifikovany pracovnik.

SL /\ NEVARNOST

Nevarna napetost. Zivljenjska nevarnost ali nevarnost tezkih

OPOMBA

Namestitev in vzdrZzevanje mora opraviti usposobljeno osebje.

partner ALPHA 3200 Eco, ktorého vyskolila spolo¢nost’ Siemens.
I\ NEBEZPEC

©

g

cz

Nebezpecné napéti. Nebezpeci smrtelného nebo tézkého trazu. pred
zahajenim praci na tomto zafizeni odpojte a zajistéte veskeré pfivody energie. Pfed
opétovnym pfipojenim zafizeni vrat'te viechny kryty na sva mista. Instalaci a idrzbu
tohoto zafizeni smi provadét pouze autorizovany partner ALPHA 3200 Eco, ktery byl
proskolen spole¢nosti Siemens.

poskodb. Pred izvajanjem del na napravi je treba izkljuciti vse vire napajanja in jih
zavarovati pred ponovnim vklopom. Pred ponovnim vklopom je treba znova
namestiti vse pokrove. Instalacijska dela in vzdrZevanje te naprave lahko izvajajo
samo pooblasceni partnerji ALPHA 3200 Eco, ki so opravili usposabljanje pri

podjetju Siemens.
© O
HU A\ vEszELY

Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy stilyos sériilés veszélye. Miel6tt
munkalatokat hajtanak végre a késziiléken, minden dramforrést ki kell kapcsolni és
bekapcsolas elleni biztositassal kell elldtni. Az dramforrdsok ujbdli bekapcsolasa el6tt

munkalatokat kizarélag a Siemens éltal oktatdsban részesitett, felhatalmazott
ALPHA 3200 Eco partner végezhet.

POZNAMKA MEGJEGYZES
Wy Instalaci a idrzbu musi provadét kvalifikovani pracovnici. L/ A telepitést és a karbantartast kizarélag szakképzett személyzet
végezheti.

Technical Support:

Internet: http:/lwww.siemens.com/lowvoltage/technical-support
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Kabelanschluss oben / cable connection top

o
N9
M~
@c@c © 0 ¢ © © G 6 0 © © 6 6 O 0 O © O 6 O O O @ O @ O @ 0 @ O O O O @ G 4 O O O © 6 6 O G © © O 0|0 C © O O O O © O © O O O © O O O O O Q@ 0 4 0 4 © @ © 4@O®
e Le el e Hele el [eLe e e lelle] s e e ls e [s Lo e le e e elle Dol el le Lelle et o] Te LT LToL] DSl Ereee s el s e e le e el s elle T le e Lel e Le e Lo LT L)

° °
° °
9@ 0000000000 TNIDOIDeDID IR DI D09 ICTHTI 0TI 0TI OO 0TO OO IO DD 0 DI DD Do D 299D 90D 0D 09T 0DIT 0DID0DIT0D IO N DO T 0 0O
@c@®2 © 0 © 0 © T O 0 © 9 © 9 © 9 © 9 ¢ © O 9 © 9 0 9 9 9 9 9 U U9 OGO 9O QOO OO GO CE OO OO0 OO QOG0 V9 IOV OO VA0 AO IO A O T @0 @

5

8LK9803-3AA04/00



w250
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Kabelanschluss oben / cable connection top
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Kabelanschluss unten / cable connection bottom
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